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 između  
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Podgorica, januar 2018. godine 



Bilateralni odnosi između Crne Gore i Republike Francuske predstavljaju pozitivan primjer 

dobre međudržavne saradnje.  

 

Pored ostalog, uspješna i plodotvorna saradnja ogleda se kroz kontinuiranu komunikaciju i 

odličnu saradnju sa Ambasadom Republike Francuske u Podgorici, kao i sa francuskim 

policijskim atašeom, čije je sjedište u Beogradu.  

 

Takođe, policijska operativna saradnja se odvija efikasno i profesionalno, na obostrano 

zadovoljstvo, što otvara mogućnost da kroz zajedničke aktivnosti tu saradnju dodatno 

intenziviramo. 

 

Prijateljski odnosi i podrška koju Republika Francuska pruža integracionim aspiracijama Crne 

Gore potvrđeni su opredjeljenjem Republike Francuske da uputi rezidentnog tehničkog eksperta 

koji doprinosi implementaciji Akcionog plana za Poglavlje 24 i tijesno sarađuje sa 

Ministarstvom unutrašnjih poslova Crne Gore. 

 

U cilju osnaživanja ukupnih odnosa dvije zemlje, naročito u kontekstu jačanja saradnje iz 

nadležnosti Ministarstva unutrašnjih poslova, u prethodnom periodu je inicirano potpisivanje dva 

Pisma o namjerama za saradnju, i to: Pismo o namjerama između Ministarstva unutrašnjih 

poslova Crne Gore i ministra unutrašnjih poslova Republike Francuske za saradnju u oblasti 

zaštite i spašavanja i Pismo o namjerama između Ministarstva unutrašnjih poslova Crne Gore i 

ministra unutrašnjih poslova Republike Francuske o policijskoj saradnji.  

 

Konkretnije, zainteresovane strane će potpisivanjem ovih pisama podstaći saradnju u oblastima 

od posebnog interesa, uzimajući u obzir da su obje zemlje odlučne u borbi protiv različitih oblika 

međunarodnog kriminala, te da se suočavaju sa ozbiljnim prirodnim rizicima, kao što su 

zemljotresi, poplave, šumski požari i ekstremne meteorološke pojave. Na ovaj način će se kroz 

razmjenu informacija i iskustava, tehničku saradnju, programe i zajedničke projekte promovisati 

institucionalna saradnja između dva ministarstva. 

 

Pisma o namjerama su usaglašena u diplomatskoj korespondenciji, kao i u direktnoj 

komunikaciji između predstavnika Ministarstva unutrašnjih poslova Crne Gore i Ambasade 

Republike Francuske u Podgorici.  

 

Predviđeno je da Pisma budu potpisana 31. januara 2018. godine, kada će u zvaničnoj posjeti 

Crnoj Gori boraviti, g-đa Florans Manžen, direktorica za kontinentalnu Evropu u Ministarstvu 

vanjskih poslova Republike Francuske. 

 

 

 

Prilog:  -Nacrt Pisama o namjerama 

 

 

 

 

 



 

 

PISMO O NAMJERAMA 

 

IZMEĐU 

 

MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

CRNE GORE  

 

I 

 

MINISTRA UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

REPUBLIKE FRANCUSKE 

 

 

 

ZA SARADNJU U OBLASTI ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 

                        

  

 

 

Ministarstvo unutrašnjih poslova Crne Gore  

i 

Ministar unutrašnjih poslova Republike Francuske 

                                                                                   

Prepoznajući saradnju u oblasti zaštite i spašavanja, prevencije i rukovođenja prilikom 

događanja različitih hazarda doprinosi dobrobiti i zaštiti stanovništva, materijalnih i kulturnih 

dobara i životne sredine dviju zemalja ; 

 

Smatrajući da su obje zemlje suočene sa ozbiljnim prirodnim hazardima, posebno 

zemljotresima, poplavama, šumskim požarima i ekstremnim meteorološkim pojavama ; 

                      

Potvrđuju namjeru : 

 

1. za razvoj saradnje prilikom : 

 

- analize velikih prirodnih i tehničko-tehnoloških hazarda i opasnosti ; 

- planiranja mjera zaštite i spašavanja ; 

- predviđanja i sprječavanja velikih prirodnih i tehničko-tehnoloških hazarda ; 

- zaštite i spašavanja stanovništva, imovine i okruženja ; 

- sprovođenja postupaka koji proizilaze iz razmjene iskustava. 

 

2. za realizovanje aktivnosti saradnje kroz sljedeće oblike : 



 

- razmjena naučnih i tehničkih podataka u oblasti zaštite i spašavanja, posebno prevencije i 

rukovođenja prilikom događanja prirodnih i tehničko-tehnoloških hazarda ;  

- realizovanje stručnih i specijalističkih misija, u oblasti zaštite i spašavanja ; 

- organizovanje konferencija i seminara i specijalističkih radnih grupa ;  

- razmjena informacija i dobrih praksi u odnosu na vozila, opremu i sredstva iz oblasti 

zaštite i spašavanja ; 

- pomoć prilikom prepoznavanja operativnih potreba i podrška pri nabavci opreme i 

sredstava za sistem zaštite i spašavanja ;  

- proučavanje problema od zajedničkog interesa i razmjena iskustava u okviru predviđanja, 

prevencije, procjene i rukovođenja prilikom događanja različitih hazarda ; 

- podrška obrazovanju, organizaciji i obuci specijalističkih timova za spašavanje iz 

ruševina, poplava, požara i drugih hazarda ; 

- pomoć i operativna saradnja prilikom prirodnih i tehničko-tehnoloških katastrofa. 

 

 

Saradnja opisana u ovom pismu će se sprovoditi kroz tehničku saradnju, programe i zajedničke 

projekte. 

 

Sačinjeno u_______________, dana _____ 2018. godine u dva originalna primjerka, svaki na 

crnogorskom i francuskom jeziku. 

 

 

 

 

                  

 

 

Za Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Crne Gore 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ministar unutrašnjih poslova 

Republike Francuske 

 

 

 

 

 

 

 



PISMO O NAMJERAMA  

IZMEĐU MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH POSLOVA CRNE GORE 

I  

MINISTRA UNUTRAŠNJIH POSLOVA REPUBLIKE FRANCUSKE 

O POLICIJSKOJ SARADNJI  

 

 

Ministarstvo unutrašnjih poslova Crne Gore 

 

i 

 

Ministar unutrašnjih poslova Republike Francuske, 

 

 

NASTOJEĆI da pružanjem odlučne borbe protiv različitih oblika međunarodnog kriminala 

osiguraju najviši mogući nivo bezbjednosti stanovništva dviju država;  

 

 

UVJERENI  da institucionalna saradnja između dva ministarstva omogućava da se kroz 

razmjenu informacija i iskustava unaprijedi efikasnost policijskog djelovanja i bilateralne 

saradnje;  

 

U ZAJEDNIČKOJ ŽELJI da unaprijede njihovu tehničku saradnju, podstičući sticanje i širenje 

dobrih praksi i znanja u korist nadležnih organizacionih jedinica; 

 

 

Potvrđuju svoju namjeru da:  

 

 

1/ Razviju zajedničku policijsku saradnju, posebno podrazumjevajući sljedeće oblasti:  

 

a) Borbu protiv terorizma; 

b) Borbu protiv organizovanog transnacionalnog kriminala i korupcije; 

c) Borbu protiv nedozvoljene trgovine narkoticima, psihotropnim supstancama i  

prekursorima; 

d) Borbu protiv krađa i nedozvoljene trgovine oružjem, municijom i eksplozivnim 

materijama; 

e) Borbu protiv krivičnih djela ekonomske i finansijske prirode, kao i otkrivanje, 

oduzimanje i konfiskaciju imovine, kapitala i prihoda stečenih kriminalom; 

f) Borbu protiv kompjuterskog kriminala i prevara putem elektronskog plaćanja; 

g) Borbu protiv ilegalnih imigracija i sa tim povezanim prevarama sa dokumentima; 



h) Borbu protiv trgovine ljudima, naročito u svrhu seksualne eksploatacije; 

i) Borbu protiv narušavanja životne sredine i javnog zdravlja; 

j) Kriminalističku tehniku. 

 

2/ Realizuju aktivnosti saradnje u gore navedenim oblastima, kroz sljedeće oblike: 

 

a) Razmjenom informacija, studija i publikacija u oblasti glavnih problema unutrašnje 

bezbjednosti i u vezi sa organizacijom i funkcionisanjem unutrašnjih bezbednosnih 

snaga; 

b) Razmjenom iskustava, stručnosti i dobrih praksi, kroz organizovanje obuka, seminara i 

stručne dokumentacije; 

c) Podržavanjem sticanja znanja i vještina, kroz aktivnosti obučavanja i podizanja svijesti; 

d) Organizovanjem tematskih seminara i radnih grupa, u svim oblastima od zajedničkog 

interesa; 

e) Organizovanjem zajedničkih vježbi i treninga. 

 

 

3/ Sprovode ovu saradnju poštujući nacionalno zakonodavstvo i unutrašnju organizaciju. 

 

 

4/ Povjere, na prvom mjestu, koordinaciju saradnje sljedećim kontakt službama:  

 

a) Sektoru kriminalističke policije, Uprave policije Ministarstva unutrašnjih poslova Crne 

Gore; 

b) Direkciji za međunarodnu saradnju, Ministarstva unutrašnjih poslova Republike 

Francuske. 

 

 

Potpisano u _________, dana________ 2018. godine, u dva originalna primjerka, svaki na 

crnogorskom i na francuskom jeziku. 

 

 

 

 

Za Ministarstvo unutrašnjih poslova  

Crne Gore   

 

 

 

 

 

 Ministar unutrašnjih poslova 

Francuske Republike 

 

 




